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De Senaat, Le Sénat,

Overwegende dat de proliferatie van oorlogswa-
pens in de wereld een belangrijke destabiliserende
factor vormt;

Considérant que la prolifération des armes de
guerre constitue un important facteur de déstabili-
sation dans le monde;

Overwegende dat gewapende conflicten de
ontwikkeling in de Derde Wereld en elders onmoge-
lijk maken en vernietigen wat reeds werd opge-
bouwd;

Considérant que les conflits armés empêchent le
développement dans le Tiers Monde et ailleurs et
entraıˆnent la destruction de ce qui avait déjà été
réalisé;

Overwegende dat geweld aldus tevens één van de
oorzaken is van de vluchtelingenproblematiek en dat
het wegnemen van de oorzaken de voorkeur verdient
op het opvangen van de gevolgen;

Considérant que la violence est l’une des causes du
problème des réfugiés et qu’il faut privilégier la
suppression des causes plutoˆt que remédier aux
séquelles;
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Overwegende dat andere middelen dan oorlog de
voorkeur verdienen om conflicten te regelen;

Considérant que tous les moyens autres que la
guerre doivent être privilégiés en vue du règlement de
conflits;

Overwegende dat recente voorbeelden in Ruanda,
Somalië en ex-Joegoslavie¨ het voorgaande meer dan
voldoende illustreren;

Considérant que les récents exemples du Ruanda,
de la Somalie et de l’ex-Yougoslavie sont suffisam-
ment illustratifs de ce qui vient d’être dit;

Overwegende dat de vrede en de veiligheid in de
wereld meer gediend zijn met een omschakeling van
militaire naar civiele produktie, om op die manier de
belangrijkste oorzaken van gewapende conflicten te
bestrijden, met name armoede en werkloosheid;

Considérant que l’on servira davantage la paix et la
sécurité dans le monde en convertissant la production
militaire en production civile, et que l’on pourra
lutter ainsi contre les principales causes des conflits
armés, à savoir la pauvreté et le choˆmage;

Overwegende dat hoogtechnologische wapensys-
temen een even grote of nog grotere vernietigende rol
spelen als geweren, kanonnen of landmijnen;

Considérant que les systèmes d’armement de
technique de pointe jouent un roˆle tout aussi destruc-
teur ou même plus destructeur encore que les fusils,
les canons et les mines terrestres;

Overwegende dat er een nefast verband bestaat
tussen de wapenhandel en de verhindering van een
zinvolle ontwikkelingssamenwerking steeds opnieuw
op de helling worden gezet, de economische
ontwikkeling achterop blijft en de verdere militarise-
ring van de ontwikkelingslanden in de hand worden
gewerkt;

Considérant qu’il existe, entre le commerce des
armes et la politique de coopération au développe-
ment, un lien néfaste qui empêche de développer
celle-ci dans une optique rationnelle, si bien que les
efforts que l’on déploie aux fins de la coopération au
développement sont constamment tous remis en ques-
tion et que l’on assiste à une militarisation croissante
des pays en développement;

Overwegende dat vooral naties en politieke over-
heden vragers zijn van hoogtechnologische
wapensystemen en zij rechtstreeks invloed hebben op
de produktieprocessen, maar tegelijk tekortschieten
op het vlak van regulering van wapenhandel en
-produktie;

Considérant que ce sont surtout les nations et les
pouvoirs politiques qui sont demandeurs de systèmes
d’armement de technique de pointe, qu’ils influencent
directement le processus de production, mais qu’ils
veillent insuffisamment à la régulation du commerce
et de la production des armes;

Overwegende dat er geen enkele reden is om aan te
nemen dat voor deze goederen de spontane werking
van de markt tot optimale resultaten zal leiden;

Considérant qu’il n’y a aucune raison de considérer
que le jeu de l’offre et de la demande sur le marché de
ces biens permettra automatiquement d’obtenir des
résultats optimaux;

Overwegende dat de wapenhandel vaak indirect
tot schendingen van de mensenrechten leidt,

Considérant que le commerce des armes entraıˆne
souvent des violations indirectes des droits de
l’homme,

Besluit dat de organisatie van wapenbeurzen in
België en in de Europese Unie politiek en ethisch
ongewenst is, mede omdat het Belgisch Parlement
diverse initiatieven heeft ondernomen om die handel
aan banden te leggen;

Décide que l’organisation de salons d’armements
est politiquement et éthiquement indésirable en Belgi-
que et dans l’Union européenne, notamment parce
que le Parlement belge a pris diverses initiatives pour
enrayer le commerce des armes;

Besluit dat het hoognodig is een evaluatie te maken
van de besluiten van de parlementaire onderzoeks-
commissie over de wapenhandel en de noodzakelijke
nieuwe initiatieven hierover te nemen;

Conclut qu’il est urgent de procéder à une évalua-
tion des conclusions de la commission d’enquête
parlementaire concernant le commerce des armes et
de prendre à ce sujet les nouvelles initiatives qui
s’imposent;

Verzoekt de Regering om binnen de Europese Unie
verder een actieve rol te blijven spelen bij de uitvoe-
ring van een beleid van samenwerking en gecontro-
leerde ontwapening; en hiertoe een gemeenschap-
pelijk optreden overeenkomstig artikel J van het
Verdrag van Maastricht te stimuleren.

Invite le Gouvernement à poursuivre activement,
au sein de l’Union européenne, la mise en œuvre
d’une politique de coopération et de désarmement
contrôlé et à encourager, à cet effet, une action
commune conformément à l’article J du traité de
Maastricht.

49.144 — E. Guyot, n. v., Brussel


